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Turnajové jamky - ich použitie bude vopred oznámené.
Tournament holes - use will be announced in advance.

Miestne pravidlá
1. Nepohyblivé zábrany: cesty, kryty šachiet, kanálov, postrekovače, 
označenie vzdialeností, reklamy, bezpečnostné siete.
2. Pohyblivé zábrany: kamene a hrable v pieskoviskách.
3. Hranice ihriska: biele kolíky a oplotenie okolo ihriska.
4. Vodné prekážky: na jamke číslo 4.
5. Pieskoviská pod úrovňou terénu sú prekážky.
6. Pôda v oprave je vyznačená modrými kolíkmi.
7. Ochraná mladých stromčekov: ak má stromček výšku do 2 metrov 
alebo je chránený kolíkom a prekáža pri zaujatí postoja alebo v 
priestore kopu, musí hráč mimo prekážok využiť úľavu (nepohyblivá 
zábrana).
8. Všetky vykopnuté drny (časti trávy) je nutné vrátiť na miesto.
9. Pred opustením pieskoviska opravte všetky stopy.
10. Umožnite predbehnutie rýchlejšími skupinami.
11. FootGolf je džentlmenská hra - dodržujte zásady fair play, ticho a 
čistotu počas hry.

Local rules
1. Immovable obstructions: paths, sprinklers and all parts of 
irrigation system, distance markers, safety nets.
2. Movable obstructions: stones, rakes and rakeholders in bunkers.
3. Out of bounds: all white stakes and fences quarding the course.
4. Water hazards: on hole number 4.
5. Sand bunkers under ground level are hazards.
6. Ground under repair: market by blue stakes (play is prohibited).
7. Young trees (less than 2 meters high or guarded by stakes): when 
the kick is obstructed by the tree or stakes, the ball must be dropped 
without penalty, except it lies in hazard (immovable obstruction).
8. Repair all divots on fairways.
9. Rake the bunkers.
10. Let the faster flights go through.
11. FootGold is a gentlemen’s sport - follow the fair-play rules, keep 
quiet and maintain cleanliness during the game.


